On, UBETET KanuHa B Nnose y pyybs,
MapHa monogoro nonobuna .

MapHa nontobuna Ha ceoto beny.

He mory OoTKpbITbCS, CMOB S HEe Hanay!

OH XXMBET, HE 3HAET HMUYErO O TOM,
UTo ogHa gMBYMHA OyMaeT O HEM.
Y py4bsi C KanuHbl obneTaeT UBeT,
A no6oBb AeBMYbLSA HE NPOXOANT, HET!

A nob0oBb AEBUNYBbSA C KaXablM OHEM CUTTbHEMN.

Kak ke MHe peLlumTbCsl, pacckasaTb O HEN?
£ X0Xy, HE cMesi BOMO 4aTb CrioBaM.
Mwunbln MOR, XopoLiuni, goragancs cam!
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0i, the viburnum blooms in the field near the stream
I have fallen in love with a young guy

I have fallen in love with the guy to my misfortune
I cannot open myself I do not find the words

He lives, knows nothing about

That on lass thinks of him

The blossom flies off from viburnum near the stream
But the lass’s love does not pass, no!

But the girl's love gets stronger every day
How can I decide to tell about it?

I walk and do not dare to make the words free
My dear. Good, guess yourself!




